HOBA ®UIOJIOT'TA Ne 38 2010

3a pesynbTaTamMH JOCHIJDKEHHS MOKHAa 3pOOMTH BHCHOBKH, IO B YKpaiHCBKIN 1
pociiicekiii  MoBax  rpadiuyHO-(QpOHETHYHA  ACHUMUIAIS  AHTJIOMOBHHUX  3allO3UYCHD
B110YBa€THCS 3 OJJHOTO OOKY 3a JIOMOMOTOI0 TOTOKHUX MPHUHIIUIB, OCKUTBKHA BEIIUKY POJIb
BiJIiCpa€ YMHHUK CIOPITHEHOCTI, a 3 IHIIOr0 OOKYy, PO3BHUTOK JBOX CaMOCTIHHHUX
HalllOHAJJLHUX MOB BIUIMBa€ Ha T, HIO0 ICHYIOTh BIAMIHHOCTI ajanTailli 3amo3W4YeHb.
Pesynbrat  mopanblioi  po3poOKM  3a3HAYEHOT  MPOOJIEMH  3aleXKaTUMYTh  Bij
JIHTBOKYJIBTYPHUX (PAKTOPIB PO3BUTKY JBOX OJM3BKOCIOPITHEHUX MOB.
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3ACOBHU IEPEJAYI AHTJIIHCBKOTI'O TPE3EHCA, BUPAKEHOT'O
®OPMAMMU PRESENT SIMPLE, YKPAIHCbKOIO MOBOIO

The article deals with the variety of means for reproducing the meanings of the
English Present Simple Tense in the Ukrainian language. The choice of the language means
is proved to be specified by the intension of the author’s of translations to provide natural
functioning of their means in Ukrainian, to reveal the conception of the originals and to
preserve their artistic value.

Key words: the English Present Simple Tense in the Ukrainian language, means for
reproducing the meanings.

[TpoGnemMn KOHTPACTUBHOTO aHalli3y MOB Ta 3ICTABJIECHHS OPUTIHAIBHUX XYIOXKHIX
TBOPIB 1 X MepeKyIaaiB NpUBEPTAIH yBary 0ararbox JIHTBICTIB. [lepexnaani  acmekTu
KoHTpacTuBicTuku nocnimkysanu 0. Xiykrenko, P. 3opisuak, B. byonuk, B. Komiccapos,
B. bepesuncekuii, I. Kopynens, 3. Komtoba, M. lymuenko, B. Kontinos, O. Mensins, B.
Cknap, K. llIBauko, I1. TepeHTreB.
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KoHTpacTuBHE nmociimkeHHs 3ac00IB BUPAKEHHS TEMEPIITHOCTI B aHTJIIHCHKINA Ta
YKpaiHCBKI MOBaxX OKPECIHJIO METy JAaHOI CTATTi: MPOCTEXHUTH MOBHHH IHCTPYMEHTapIiid
nepenayl aHTIHChKOro MPe3eHca YKPaiHChKOI0 MOBOIO.

@DaKTOJIOTIYHOK OCHOBOO JTOCIIDKCHHS cTalu Ipukiaau i3 TBopiB Y. llekcmipa, [[x.
Jlonmona, I'. Jli, O. VYainpga Ta iX mepekiagud YKpaiHCBKOIO MOBOIO, 3iidicHeHi [l.
[TaBnmuukom, M. Ps6oBoro, M. Xapenkom, P. Jlotienkom.

3icTaBHMI aHali3 HAasBHOTO MaTepialy Ja€ MiJICTaBU KOHCTATyBaTH, IO MPE3EHTHI
gacoBi ¢opmu Simple y OibIIOCTI BUMAAKIB MEPEIAOThCA B YKPAiHCHKHX IMepeKIagax
rpaMaTiyHUMHU (popmamu TenepimHboro 4vacy. llorenuiiiHi moxxiauBocTi (opm Present
Simple (PrS) naOyBaTtu CBOEPITHOTO CEMAaHTHYHOTO 3a0apBJICHHS y Pi3HUX MOBJICHHEBUX
CUTyalliiX 3yMOBIIIOIOTh iX TMepefadyy B YKpalHChKUX IMepekiafax I1HIIMMH MOBHUMHU
3aco0aMH, JTOCHUTh MPOAYKTUBHUMH 3 SKHX € MUHYJIWHW 1 MalOyTHIH 4yacH JOKOHAHOTO 1
HEJJOKOHAHOTO BHU/IB, OCKUIbKM 3aBISKH 1M JOCSTaeTbCsl peaiizailisi OaraTorpaHHUX
YaCOBHX, KIJIbKICHO-4ACOBUX, PE3YIbTATUBHUX 1 KUIbKICHO-PE3YJIbTaTUBHUX MOAM(IKALIN
MpOLIECYAIbHUX O3HAK, MPEACTABICHUX B AHTIIIMCHKIA MOBI TOJOBHHUM YMHOM YacamH 1
CTaHAMHU.

Cnig 3ayBakuTu, 10 BHOIp 3aco0iB mepekiany € OO0 €KTUBHO 3yMOBJIEHUM 1
3QJICKUTH BiJ] JTIHTBAJIBHUX Ta €KCTPAJIHTBAJIbHUX (PaKTOPIB, BiJ MaHCTEPHOCTI Ta MOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI Tmepekianaya. CHiBCTaBIEHHS BUMAJKIB BHPAXEHHS TEMEpITHOCTI
dbopmamu PrS 1 ix mepemadi yKpaiHCHKOIO MOBOIO JIa€ HaM MiJCTaBU KPIM BeIE3TaJaHUX
3aco0iB BUAUIMTH 1H(IHITHB, YMOBHHH cmHoci0d, MOAaibHI Jdi€cioBa 3 1H(IHITHBOM,
TIENPUCTIBHUKH, TPUKMETHHUKH.

Ilepenaua PrS TenepimuiM yacoMm mnpeacTaBiieHa BUMAJAKaMU, KOJIU 30€piraerbcs
yacoBa BIANOBIAHICTh K aHMIIMCHKOTO, TaK 1 YKpPAiHCBKOTO Jdl€CIOBa, TOOTO TOBHE
CHIBMAJaHHS YacOBMX 3HAYEHb BHUpakeHOI HUMHU TenepimHocTi. CmiBcraBieHHs 1624
npuKiIaniB yacoBoi popmu PrS Tta ii nepexiani mokasye, mo y 1088 (67%) Bunaakax BoHa
MepefaecTbCsl B YKpAiHCBbKIA MOB1 TemepimHiM — 4YacoM. OcoOIuMBO 4YITKO YacoBa
piBHO3HayHICTh PrS—rtenepimHiii 4yac NpPOCHIIKOBYEThCS Yy THUX BUNAAKax, koiu PrS
BUpaka€ TEMEpIlHICTh Tepioy KOMYHiKaiii/ MmoBTOproBaHOi [ii abo mo3avyacoBy/
MOHSATIIHO-AKICHY/ pO3LIMPEHY/ ONMUCOBY/ KOMEHTYIOUY TETEPILIIHICTb.

1. Her shoulder touched his as lightly as Bona mopknynacs tioco nieua max neeenvko, sk
butterfly touches a flower, and just as lightly memenux mopxaemoca rsimxu, i maxuu owce

was the counter-pressure JlecenbKull 6y8 mooi ioeo domopxk [nep. Ps6osa
[London 1976; p. 198]. M. 1986; c. 144].

2. Nature teaches beasts to know their 7lpupooa nasuac 3sipie snamu, xmo ixmiit 60poe
friends [Shakespeare 1972; p. 1406]. [mep. IMamuuko J1. 1986; c. 555].

3aKoHOMIpHOIO € 3AaTHICTh PrS mepemaBatu 3amnanoBani MaitOytHi aii. lle Takox
BJIACTMBO B OKPEMHUX BHIIaJIKaX TEMEpITHhOMY 4YacoBi B YKpaiHChKii MOBi. [Ipote y
MepeKiaiax MarwTh Miclle pi3HOro poay Ttpanchopmamii. JlocuTh dYacto, SKIIO B
aHTJIMCHKIN MOBI MepejjaHa TenepilHiM 4acoM (QyTypalbHICTh CIPUUMAETHCI CEMaHTUYHO,
Ha KOHTEKCTYaJIbHOMY piBHi, TO B YKpaiHChKii BOHAa BHUPAKAETHCSI TPAMATUIHOIO
KaTeropiero Mai0yTHLOro 4acy AOKOHaHOro Buay. llepexnamaui >xepTBYIOTH (POpPMOIO
3apaay Kpamoro BUPaXEHHsS 3aqyMy MepHio/pkepena i HOro MPUPOAHINIOT0 3BYYaHHS
IThOBOIO MOBOKO. e TuM Oinbile BUMpaBAaHo, IO HE CYNEPEYUTh IpaMaTHYHUM HOpMaM
YKpPaIHCBKOI MOBH.

1. — I'll keep you company. Will you alone? —1anioy, a eu?
— We stay here for the people. Fare you well
[Shakespeare 1972; p. 1413]. — Mu nouekaem na napoo. Ilpowaime! [nep.

[Mammuxo /1. 1986; c. 572].
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2. The Missionary Society meets in the home of 360pu micionepcoko2o mosapucmea
sister Annette Reeves next Tuesday [Lee 1977, 8I00yOymubca y 6i6mopox y 0yOunKy cecmpu
p. 151]. Anem Pis3 [nep. Xaperko M. 1986; c. 114].

Cnig TakoXX 3a3HAUMTH, WIO BIANOBIAHO JO0 HOPMAaTUBHOI Tpamatukd PrS B
AHTIIUCHKUX MIIPSATHAX PEUYCHHSIX Yacy 1 YMOBH BHpakae MaOyTHIO Ait0. B ykpaiHCBKiid
MOBI B TakuX BHUIMaJKaxX 3a MpaBUJaMHU BXHUBAEThCS MaOyTHIN uyac. Y mpoaHai3oBaHUX
HaMU MpHUKJIaAaxX He 3a(IKCOBAHO BIAXWIEHb BIJl LIUX HOPM, KpIM 3aMIHU B OKPEMHX
BUIIAJIKaX AHTIHCHKUX MiIPSAHUX PEYCHh YMOBH Ha HaKa3oBY (GoOpMy B YKpaiHCBKOMY
TEKCT1 YU HaBIaKU.

If you ask them their opinion... [Wilde 1978; p. Cnumaiime ix oymky... [nep. Jlauenko M.
209]. 1976; c. 203].

Sk BizoMo, Tpanchopmarliii € CKIIaJ0BOI0 YACTUHOIO TEXHOJIOTIT MpoIeCcy MepeKaay,
1 BOHM 3YMOBJICHI BIIMIHHOCTSIMH MIDX 3acO00aMM BUPAXEHHS JYMKH Ta MIX CTPYKTYpHO-
(YHKIIIOHAIBHUMH  OCOOJIMBOCTSIMH  MOBHHX 3acO0IB OpWTiHANy Ta I[IJIbOBOI MOBH.
3okpema, TpaHchopmaiiss PrS—MuHyaui Yyac HeJOKOHAHOTO BHIY TMOSCHIOETHCS
BIIMIHHOCTSIMU Y CETMEHTAIlli TpaAUI[IHHUMH MOBHUMHU OJAUHUIISIMH TT03aMOBHOI JIIHCHOCTI.

1. — Why? How are we censur’d? —AK, 3a wo Hac eanvbO1aMb?
— Because you talk of pride now — will you —Bu woiino 206opunu npo zcopoowi... A
not be angry? npoooearcy, aie 4u He Oyoeme 0OPANCAMUCD
[Shakespeare 1972; p. 1406] [mep. TTaBauuko /1. 1986; c. 556].

2. Who sensibly outdares his senseless sword, Tu nepesepuius meepoicmio C8iil meuy;
And when it bows, stand’st up [Shakespeare 3eunaecs sin, a mu neseHymuil 0ys;
1972; p. 1402]. [nep. MaBmuuko /1. 1986; c. 544]

VY npuxnani 1 aBTop nepexnany Biakuaae Bapiant PrS — menepiwniil uac, ik Takui,
110 CYNEePEeYUTh 3MICTY. 3a TEHJEHIISIMA YKPAiHChKOI MOBH, 13 BXKMBAHHSM CIIOBA 2080pume
y TenepilHroMy 4aci, ¢pasa menep 6u 2osopume npo 2opoowi, Hocuia O IpOHIYHUI
XapakTep, 110 B JAaHOMY BHUIAJIKy BHecla O HelopeuHe 3a0apBIICHHSI.

B ocHoBi yacoBoi TpaHchopmarii y NMpuKIami 2 TakoX JexaTh (YHKIIIOHAJIBHO-
CTPYKTYpHI BIIMIHHOCTI aHTJIIHCBKOI Ta yKpaiHChbKO1 MOB. [IJisl 3arajnbHO1 XapakTepUCTHKU
0co0M B aHTIMCHKINA MOBI, SIK BiJIOMO, BXKHBAETHCS IpaMaTuyHa CTpykTypa PrS, a pynkuiro
BUpaXeHHs Tiporiecy aii y mepiox moBieHHs Bupaxae PrC. B ykpaiHchkiii MoBi oOuBI
(GyHKIIT BUKOHYE OJIHA CTPYKTypa TenepimHocTi. OToXk, 1100 BUPa3UTH 3aAyM OpUTIHAITY,
aBTOP MEPEKIaay B TaHOMY BUIA/IKy BXKUBAE MUHYIINH Yac HETOKOHAHOTO BU/IY, OMTUCYIOUN
MyXHICTh Mapiiiss B ycix OuTBax 3 BOpOroM. Y TemepimHboMy yaci 1 ¢pasa B
YKpaTiHChKOMY KOHTEKCTI 3Byuaja O ik BUCIOBIEHHS MiJTPUMKHU BOIHY Y MOMEHT TPUBAHHS
OJIHI1€1 KOHKPETHO1 OUTBU — X0UY 2HEMbC s Mel, Ma MYAHCHbO MU COIUL.

®opMH MHHYJI0r0 4Yacy [A0OKOHAHOr0 BHMAY JOCUTh 4YacTo (YHKIIOHYIOTh B
YKpaTHCHKUX XYIOXKHIX TMepekagax sk 3aco0u nepenayi 4acoBUX 3HAYCHb, BIACTUBUX PrS.

1. Everybody who brings his lunch put it on Bci, xmo 6316 cnidanok i3 coboio, nokiadimo
top of his desk [Lee 1977; p. 32]. tioeo na napmy [nep. Xaperko M. 1986; c. 19].
2. “Mother, mother,” she cried, “why does — Mamo, mamo? — cKpukHyna 8oHa.
he love me so much... what does he see in — Yomy 6in mak naiko NOKOXae MeHe ... Wo 6iH
me? [Wilde 1978; p. 63]. 3HAUWO08 y MeHi?

[mep. Janenko M. 1976; c. 62 ].

Po36ixkHOCTI y BKMBaHHI 4acoBUX ()OPM B aHITIOMOBHUX XYAOXKHIX TBOpax 1 iX
nepeKiaax MOsSCHIOITHCS MPAarHEHHSM MEepeKiIaayiB Hallkpalle nepeiaTu yKpaiHChbKOIO
MOBOIO 33J{yM aBTOPIB OPUTIHAIB.

®opma brings npuknany 1 Bupaxkae moBToproBany Air0. OJHaK HACTYITHUM HaKa3oM
put it on top of his desk BoHa BHIINAETBCS 3 Psily MOBTOPIOBAHOCTI - XTO MPUHOCHTH
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CHIZIAaHOK 3aBXJH, a, OT>Ke, IMPUHIC 1 ChOTOJIHI, MA€ MOKJIACTH ioro Ha mapty. Came uen
(bakT € TyT OCHOBHUM, TOMY TIEpeKIaaad BXKUBA€ (HOPMY MHUHYIIOTO Yacy JTOKOHAHOTO BUY,
sIKa TOYHIIIIE MTePEIa€ CyTh CUTYaIlil yKPaiHChKOIO MOBOIO.

Tpaunchopwmariist PrS — Munynuit vac 1okoHaAHOTO BUAY Y MPHUKJIaAl 2 3yMOBIIEHA, Ha
Hally JAYMKY, TIparHEHHSM aBTOpa TNEpeKiaay JOCSATTH MPUPOJHOCTI 3BYYaHHS
YKpaiHChKOI0O MOBOIO, HE BIJICTyNaloud BiJ 3MicTy opuriHany. Ilepekianau BmaeTrbcst 10
MOIIMPEHOI B  YKpalHCBKIA pO3MOBHIM MOBI dpasu  “wo 6in/6ona y Hili/HbOMY
3Hauwos/3natiuiia?”’ 1 1ocsATae afAeKBATHIIIOTO BUPAXEHHS 3ayMy OPHUTIHATY IUJIbOBOIO
MOBOIO.

JlocuTh NOIIMPEHUMHU € BUIIAJKHU, KOJM PI3HI 3a CBOEID CEMAHTUKOIO JAI€CIOBA
MEePeKIaIaloThCsl YKPATHCHKOI0 MOBOIO (pOPMOI0 Maii0yTHBOIO Yacy AieciaoBa dymu abo
KOMOIHaIi€w Oymu+inginimue ocnosnoeo Odiecnosa. JliecmoBo Oymu TpU  1OMY
BJKMBAETHCA SIK a) 3B’s3Ka; 0) TONOMIKHE JIECIOBO CKJIa/eHOT (OpMU Mall0 yTHHOTO Yacy; B)
MMOBHO3HAYHE JII€CIIOBO.

1. He travels the fastest who travels alone  Xmo tioe ooun, moii 6yoe nepwiuii
[London 1976; p. 110]. [rep. Psi6osa M. 1986; c. 75].

2. Parker has brought out the drinks, and if  Ilapkep yowce npunic nanoi. Axwo eéu oyoeme
you stay any longer in this glare you will be 00620 Ha COHYL, Y 8ac 3incyemvcs wikipa [mep.
quite spoilt [Wilde 1978; p. 26]. Manenko M. 1976; c. 25].

[{ikaBuM y miaHi 30€peKeHHS KOTHITUBHOTO 3MICTY OpUTIHANLY € BUKOPHCTAHHS
inginiTuBa, 113 nepekiiany PrS ykpaiHCbKOI0 MOBOIO, OCKUTBKH JUTS ITi€T Ai€caiBHOT opMu
XapaKTepHe HalOUIbIN 3arajibHe BUPAKEHHS 111 SIK IPOIECY YU CTaHy.

1. And yet, perhaps because | am strangely A4 emim, moowce, mo moe ousaymeo — ebauamu

made, | find something beautiful there 8 YboMY Kpacy

[London 1976; c. 145]. [mep. Ps6osa M. 1986; c. 102].
2. We work to-morrow night [London 1976; c. 3asmpa 3106 00 HOYI npautosamu
168]. [mep. Ps6osa M. 1986; c. 119].

VY npuknazi 1 iHQiIHITUB HAJa€ PEUECHHIO MOJIAJILHOCTI, BUPAXKAIOUN XapPAKTEPHY IS
Maprina IneHa BIacTHBICTH CHpUAMATH Kpacy HABKOJUIIHHOTO CBITY. Y HACTyMHOMY
MpUKIal Jid, epeaana iHQIHITUBOM npayiosamu, IPeACTaBlIeHa K HeoOX1AHa, HEeMUHYYa,
00’eKTUBHO 3yMmoBiieHa. OTxe, 1H(QIHITHB, 3aBASKM HEWUTpaJbHOCTI (OpMH Ta CBOIU
3IaTHOCTI KOMIICHCYBATH IF0 HEUTPAIBHICTh y TMOJOTHI TBOPY, HAMOBHIOETHCS B PI3HHUX
KOHTEKCTHUX CUTYaIlisIX HETIOBTOPHUMU CMUCJIOBHMH 3HAYEHHSIMH, K1
MIOPSIAKOBYIOTHCSI TBOPUOMY 3a7TyMYy.

Ha namy nymky, B OKpeMUX BHMaJKaxX BiH JOCUTH BJAJIO MEpelae CyTh OPUTIHAIY,
30aradyrouu MOBY ME€peKIaay eKCIIPECUBHICTIO 1 HAI[IOHAIIbHUM KOJIOPUTOM.

1. Wonder what he looks like? Said Dill [Lee  Xomis ou s nobauumu, sixuii sin, — mosus Jin

1977; p. 24]. [mep. Xapenko M. 1986; c. 13].

2. Why don’t you just knock the front door  Ilimose 6u maii nocmykae y napaoui Osepi
down [Lee 1977; p. 66]? [mep. Xapernko M. 1986; c. 45].

3. Harry, | want to finish this picture today  Iappi, s xomie 6u cbo200Hi 3aKiHuUMU
[Wilde 1978; p. 21]. nopmpem [nep. Janienko M. 1976; c. 21].

VY HaBeJeHMX NPHUKIAJaX aBTOPH 3aCTOCOBYIOTh YMOBHHH CmocCi0 Ui mepekiany
dopm PrS. Moro BKMBAaHHS TIOB’A3aHE 3 CNOCOOAMM BHPAXKEHHS TiOTETHYHOCTI mii y
MOEJHAHHI 3 PI3HUMHU BIATIHKaMM: Oa)kKaHHsS, Mpis — MpuKiIaj 1, mparHeHHS 3AiIHCHUTH
3aIUIaHOBAHE — MPUKIIAJ 3, CHOHYKaHHS — NpUKIaj 2.

OcoOnuBOi yBaru 3aciHyroByIOTh TEMIOpajbHI MNapamMeTpu KOHCTPYKLIH 3
MOJANbHUMHU JiecioBaMu. OCKUIBKH aHTJIHACBKI KOHCTPYKIilI MoOJAaJibHe JAi€cjioBo +
iHGiHiTUB MalOTh 4YacOBY JBOIIAHOBICTh, TO 1HOMI, IJs TNPABMWIBHOTO OCMHCIEHHS
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CUTYyalIlii, MOJJIbHI JAIECIOBA, BXXUTI B aHTJIIHCHKOMY KOHTEKCTI, B YKPATHChKHX MepeKiagax
omyckarotbes. Hanpukiaz:

| can’t get on without you — bes Bac y mene 1 po6oTa He #iae, Why should you say it?
—Yomy Tu Tak ropopuin?, Ille yacrime 3ycTpiyaroThes MPOTUIICKH] BUTIAJAKH, TOOTO KOJIH B
YKpaiHChKI PEUYEHHS BBOJUTHCS MOJAJIBHICTh, SIKOT HEMAE B OpHTiHaJl, Hanpukiaa, PrS —
Mooanvhe diecioso. 3BUYANHO, y TIepeKiiaal cBoboa y BUOOpPI 3aBKIU OOMEXKEHa 17E€l0,
MOKJIAJICHOIO B OCHOBY TEKCTY OPHUTIHATY. AJie BEIMKE 3HAYCHHS MA€ 1ICHTUIHE BUPAKEHHS
CKJIQJIHUX TIeperieTeHb iHdopMarllii 1 acomiaTUBHUX 3B’sA3KIB 3acob6amMu 1BOX MOB. I Tomy
JUISL Kpamioro 30epeKeHHsT OPHUT1HAIBHOTO aBTOPCHKOTO CBITOOAYEHHS 1HOJI SKpa3 1
HeoOx1aHa TpaHchopMallisi rpaMaTHYHUX (POPM.
1. 1 want to renew some books at the library Hi, mpeba xnusxicku 6 6ibniomeyi oOMinsmu

[London 1976; p. 172]. [mep. Ps6osa M. 1986; c. 123].
2. Itis only shallow people who do not judge Lle minbku nosepxosi 00U He MONCYMb
by appearances [Wilde 1978; p. 27]. cyoumu i3 3o6éniwnocmi [nep. Jlauenko M.
1976; c. 26].

VY nepmwomy npukiani, Gopma PrS giecmoBa want Bupaxae Oa)kaHHs, HaMip, aje
BOJTHOYAC Y PEUCHHI OPUTIHATY HEIO TAKOX IMIUTIIIUTHO BHUPAXKAETHCS HEOOXITHICTD, KA Y
MepeKIIal MepeaeThCs SKCILIIIUTHO Yepe3 MOIabHe JIIECTOBO mpeba. Linkom 3po3ymiio,
0 y MpUKIaal 2 WASThCS PO BMIiHHS, CIPOMOXKHICTD JIFOJEH, TOMY B YKpaiHChKIH MOBI
nepeKiaiay BBOAUTh MOJAIIbHE JIECIIOBO He MOXNCYMb.

JlienpuCITIBHUK TENEPITHLOTO a00 MHHYJIOTO dYacy sIK 3aci0 mepekJamy
BHOCHTBb B YKPAIHCBKHMI XYJA0/KHINl TEKCT MEeBHUM 3aps] eKclpecii, akTyanidye aii, ki
nepegalTbLC B OPHUTiHAJI MiAPAXHMMH peyYeHHSIMHM 4Yacy Ta MeTH. Bin pasom i3
3aJIe;KHUMH  BiI HbOTO CJI0BaMH CTBOpPIOE edeKT HAOYHOCTI, CHOIJISIIAHHS,
M0KBABJICHHS.

He’ll probably come out after you when he Iobauuewu mebe y 060pi, 6iH, nesHo,

sees you in the yard, then Scout’n’me’ll jump suckouumsb, mooi s i Bcesuovko

on him ... [Lee 1977; p. 27]. HAKUHeMOCb HA Hb020...[1iep. XapeHko M.
1986; c. 15].

The truant lady gets ‘em here ‘cause she L]e nani incnekmopka 3azausc ix y nepuiuil

threatens ‘em with the sheriff, but she’s give O0eHb, nozcpodicyrouu uepugom, are Ha

up tryin’ to hold ‘em [Lee 1977; p. 41]. yvomy 6ce U Kinuaemocs [nep. Xapenko M.
1986; c. 26].

Cepen pizHOMaHITHUX MOPQOJIOTIUHUX 3ac001B MepekIaay 4acoBoi popmu PrS
YKPaTHCHKOI0 MOBOIO (DIKCYEMO TaKOX 1 MPUKMETHUKH.

1. You can’t feel what I feel. You change too Tu ne moocews iouymu moeo, wo s
often [Wilde 1978; p. 18]. giouysaro, mu 3aHaomo Minaueu [nep.
Hanenko M. 1976; c. 18].
2. They feed the hungry, and clothe the beggar. Bonu 200ytomy sucnasicenux i ooseaomo
But their own souls starve, and are naked Jrcebpaxis, ane ixui 61acHi Oyuli 20J100HI 1
[Wilde 1978; p. 23]. eoni [mep. lanenko M. 1976; c. 22].

Peuenns 1, 2 BUpaxarOThb O3HAKH, CTaTHYHI BJIACTUBOCTI YW CTYIIHb BUSABY SIKOCTI, SIKI
BIIACTHBI TIEBHUM oco0aM. B opuriHaii 1 ceMaHTHKa MepeaaeTbes JiecioBamMu B PrS, a B
nepeKiaii aBTop BiJAaB MepeBary NPUKMETHUKAM, OCKUIbKM BOHU € THMH 3aco0amu, 110
3/1aTHI MepeaTh YKPaiHChbKOIO MOBOIO MOpaJibHI UM (DI3UUHI BJACTHBOCTI KUBHX 1CTOT. {10
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TpaHchopMalliro MOKHA OMUCATH SK 3aMiHy il 03HaKow. [[pUKMETHUKHN OUIBII aJeKBaTHO
HIXK JII€CIIOBA, 5K YKPaTHCHKOIO MOBOIO 3By4aTh HEMTPAIBLHO 1 M030aBlIeH1 €KCIIPECUBHOCTI,
nepeaaroTb, MIIKPECTIOITh Oe3M0oCcepeHI0 BIACTUBICTh, a TaKOXX O3HAaKH [ii, Takl sK
MMOBTOPIOBAHICTH (peueHHs 1), moCTIMHUHN SAKICHUN cTaH (IpUKIaf 2).

dopma Mali0yTHBOT0 Yacy HeJIOKOHAHOI0 BUAY HE € THIIOBUM 3aCO00M TEpeKIaay
PrS, ane 3ycrpivaeThcst B XyI0KHIH JIiTEpATypi.
Dorian, get up on the platform, and don’t move Jopiane, cmanome na nomicm i He Oyoice
about too much, or pay any attention to what eopywimoecs. I ne 36epmaiime nisxoi yeasu na
lord Henry says [Wilde 1978; p. 22]. me, wo 2oeopumume 0opo Ilenpi [mep.

Manenko M. 1976; c. 22].

Hapenenuit mpukiang miaTBepIKye, MO0 TOW CaMHUil 3MICT Ma€ HEOJIHAKOBUM IJIaH
BUPKCHHSI y JBOX MOBax. XO04Y JICKCUYHE BUPAKCHHS 3MICTY Maike iJCHTHYHE, MPOTE
IUQEPEHIIIOEThCS HWOro rpamMaTHyHa peaiizamiss. Mu BBaxaemo, mo nepenada PrS
MaiiOyTHIM YacoM HEJIOKOHAHOTO BHUY MOB’sA3aHa 13 Oa)KaHHSIM aBTOpa Mepekiiaay oopasHo
BUpPA3UTH 3MICT OpHTIHAIY 3 BpaxyBaHHSIM MOBHHMX TEHJEHIIM Ta 0coOJuBOCTEH
YKpalHChKO1 MOBH.

CratucTuuHi JaHi, HaBEJCHI Yy HIDKYENMOJaHId TaONHIll, MOAAIOTh KUIBKICHE Ta
MPOLIEHTHE CIIBBIJHOIIEHHS PI3HUX 3ac00iB mepekianay dacoBux (Gopm PrS ykpaiHchkoro
MOBOI0. Sk 6aunMo 3 TabOuIll, OJMH 3aci0 BHPaKCHHS /i1 B aHIJIOMOBHHUX XYI0XKHIX TBOpax
peai3yeTbcs YKPaiHChKUX XYAO0XKHIX MepeKiaax CyKymHICTIO 3aC001B.

Otxe, popmu PrS HaityacTimie nepekyiaaloThCs YKPaiHCHKOIO MOBOIO aJIeKBATHUMH
OJIMHMIIIMU, TOOTO menepiwHim yacom, SKAA ckiaagae 67% Big 3arajibHOi KIJTBKOCTI
NpUKIaaiB. TUTIOBUMU 1 JOCUTH MOIMUPEHUMH 3acobaMu niepeknany PrS e matioymuiti yac
ookonanoco (10,5%) 1 munynuu uac nedoxonanoco (6%) eudie. Munyromy uacosi
00KOHaHO20 6udy B Halliil BHOIpLI BiANOBiAa€ 73 MpUKIAAM BXXUBAaHHS, II0 CTAHOBUTH
4,5% Bi 3arajgbHOT KUTBKOCTI IpOaHaIi30BaHUX MPHUKIAIIB.

Tabnuysn 1
3aco0u nepekaany 4yacosoi ¢popmu Present Simple ykpaiHcbK010 MOBOIO

PrS | Ne 3aco0m nepekaany K-11 %

NPUKJIAJIB
1 TenepilIHii yac 1091 67%
2 MalOyTHIN Yac JOK. BUY 174 10,7%
3 MUHYJIAN Yac H/ 1 BUAY 96 6%
4 MUHYJIHH Yac JOK. BUTY 72 4,4%
5 OyTH + iH(DIHITHB 53 3,3%
6 iH(}iHITUB 40 2,5%
7 YMOBHHIA c11oci0 32 2%
8 MOJTaJTbHE JIIECITIOBO + IHPHITHB 28 1,7%
9 JUETIPUCIIBHUKY TENEP. Ta MUH. 4acy 21 1,3%
10 MIPUKMETHUKU 16 1%
11 MaiOyTHIN Yac H/ 1 BUIY 1 0,1%
Beboro: 1624

Taxi 3acobu mepeknany PrS sax cromydenss miecnoBa oymu 3 inginimusom (3,3%), cama
dbopma ingpinimusa (2,5%), ymosnuii cnocio (2%), moodanvue Odiccnoso 3 iH@IHIMUSOM
(1,7%) 3ycTpivaroTbes He 4acTo. JienpuciieHuku ma npukmemnuxku ckianaoTtsb auue 1,3%
ta 1,2% ycix npukianis. [x BKuBaHHS CrOCTEpPIraeMo y piAKiCHMX BHIAIKaX, MPOTE BOHU
TaKOX € TUMH BiJIMOBITHUKAMHU, KOTPi MEePEIAr0Th CEMaHTHYHI 0COOIMBOCTI PrS.
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Ha ocHOBI npoBeieHOro aHajizy MM MOXEMO CTBEpAKYBATH, 110 3acO0U MepeKiIary
PrS BxuBaioThCs MEpeBaXHO 3 METOI0 aKTyawi3alii CEeMaHTHYHUX, CTHIICTHYHUX,
(YHKIIOHAJIBHUX YU KOHTEKCTYaJIbHUX KaTE€ropiil 3MiCTy.
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IIAMA H.H.
(3anopooicckutl Hay. yH-m)

AHTPOITIOHUMBI KVIEPUXBIO:
MPEOJIOJIEHUE TPYJIHOCTEM B IEPEBO/IE

Anthroponyms in clerihew belong to the core of genre-and-style dominant. They
produce the rhyme, perform the introductory function and allude to the intertext. Therefore
it’s absolutely important to reproduce anthroponyms of clerihews adequately.

Key words: clerihew, anthroponym, translation, adequacy

[lepeBos1 UMEH COOCTBEHHBIX BCETJa BbI3bIBAJ OOJIBIION HHTEPEC U Y TEOPETUKOB, U Y
MPaKTUKOB TmiepeBoja. HayuHble wucciaenoBaHus U y4eOHUMKH MO TEPEBOAOBENIECHUIO,
BBIILICANINE B IOCIEAHHUE ACCATUICTHS, YICNAIOT MpobiieMe BOCCO3laHus MMEH 0coboe
BHuMaHue. Jlocrarouno BcroMHUTh pabotel  UM.C.AnekceeBoii, HO.B.[luByeBoii,
E.B./IBoitnuna, B.C.MopnecroBa, H.K.I'apOoBckoro, He roBOps yXke O CTaBUIMX
kinaccnueckumn tpyaax C.Bmaxosa, C.®nopuna, K.M.Uykosckoro, H.I'anp u MHOrux
APYTUX, 4TOOBI MPEANOI0KUTh UCUEPIIAHHOCTh MPOOJIEeMBbl Ha CEroHAIIHUN 1eHb. Ho, kak
OObIYHO ObIBa€T, pPa3BUTUE TEOPUH, COBEPIICHCTBOBAHME NPAKTUKU IE€pEBOAA, HOBbBIE
HampaBiieHUs B (UIOJOTMM B 1IEJIOM, SBOJIIOIUS MEKKYJIbTYPHBIX CBSI3€H, pa3BUTHE
JUTEPATypPHOTO MpOIEcCa BHOBb JOKAa3bIBAIOT, YTO HEBO3MOXKHO IIOCTaBUTh TOYKY B
U3y4YEHUU Kakoro Obl TO HU ObUIO sBIEHHUs, TeM Ooyiee B OOJACTH HCCIEIOBAHUS
XYJ0’)KECTBEHHOT0 Tekcta. [lociaenHuii ampuopu MpeanojiaraeT  MHOXECTBEHHOCTb
uHTepnperanuil. He ciydaifHo Tak monmyssipHa CETOAHs TEOPUsS UHTEpTEKCTyalbHOCTU. VMs
ke, OyIyddn 4YacThl0 XYIOXXECTBEHHOTO TEKCTa, B 3TUX MHOTOC(HEpHBIX MPOCKIHIX
y4acTBYeT BeChbMa aKTHBHO, CTpOsi o0Opa3bl, ajuIIO3Upys K TUIEPTEKCTY, JaBas K04 K
MOHUMAaHHUIO OPUTHHAJIA U ... TIOPOKJasi IEPEBOTUECKYIO IPOOIIEMY.

Bomnpoc Bcé ToT e: mepeBoAuTh iu TpaHckpubuposars? U kak BeiOpaTs? C.Brnaxos
u C.OnopuH OTBET CHOPMYIHPOBAIN JOCTATOYHO SICHO: TOBOPSAIINE HMEHA TEepPEBOISAT
BCEr/1a, Ha3bIBalOIIME — Bcerjna TpaHcKpuOupyrotcs. [IpakTuka mepeBoia 3TO MpaBUIIO
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